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СУЧАСНИЙ ПІСЕННИЙ ТЕКСТ В ОСВІТНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

 Внесок Олександра Михайловича Біляєва в українську лінгводидактику є безцінним і непересічним. «Теоретик і практик, фундатор потужної в Україні школи вчених-методистів, на працях якого зросло не одне покоління науковців» [5, с. 27]. Його наукова школа, його учні ‒ колишні студенти, аспіранти, докторанти, які є його послідовниками, а сьогодні це відомі люди в українській освіті та науці, які надихають нас своїми науковими здобутками: концепціями, освітніми програмами, підручниками, монографічними працями, продовжуючи гідну справу Великого Вчителя, сіють зерна освіти, науки, які проростають і дають свої результати. Згадаймо, що говорив Олександр Біляєв про урок: «Традиційні уроки часом безпідставно називають стандартними, тобто трафаретними, шаблонними, забуваючи пряме значення цього слова: стандартний – це такий, що відповідає прийнятим вимогам (стандарту) вищого 
рівня, взірцевий» [1, с. 27]. «Учитель-словесник, готуючись до уроків, добирає дидактичний мовний матеріал з урахуванням його потенційних лінгводидактичних можливостей, тобто визначає спроможність мовних одиниць ілюструвати певні явища, функції, правила використання в мовленні, ознаки стилю, типу мовлення, засоби зв’язку речень у тексті, актуальне членування речень тощо. Лінгводидактичні функції тексту як закладені в ньому потенційні дидактичні можливості можуть бути використані вчителем для досягнення мети уроку – навчальної, розвивальної, виховної» [4, с. 271]. Як осучаснити урок мови? Гадаємо, що здобувачеві освіти буде цікавіше навчатися, якщо наповнити підручник, урок мови вправами, завданнями, вікторинами [2, с. 56], лінгвістичними практикумами, де текстовим матеріалом буде сучасна українська пісня, співана поезія, сучасна колискова / колисанка ‒ вся палітра улюбленого пісенного дискурсу нашої молоді. Щоб учень / студент сьогодні хотів навчатися – його треба дивувати (в хорошому розумінні).  Спинімося на сучасній колисковій пісні. Адже любов до рідної мови  починається з колиски, з маминої колискової пісні. Саме колискові – це перші уроки рідної мови для 
дитини, яка пізнає цей світ. Текст «колисанки» – це неозора й бездонна глибочінь материнської любові, палітра мелодій і символів, образів і мрій, побажань і замовлянь. Є текст, мелодія, візуалізація.  У сучасній колисковій можна виокремити декілька піджанрів:  

- традиційна (істинна) колискова, яку співає переважно матуся своїй малечі (рідше татусь, бабуся чи дідусь), наприклад, колисанки у виконанні: Квітки Цісик «Ой ходить сон коло вікон», Ніни Матвієнко «Місяць яснесенький…», Віктора Павліка на слова Л. Стебенєвої 
«Час настав відпочивати, тож лягай, дитинко, спати…»; колисанка «Котику сіренький, котику біленький…» у виконанні Христини Соловій та ін.); українська народна колискова, а також 
колисанка-замовляння; 

- окремо варто виділити авторську колискову пісню: наприклад, у виконанні Руслани Лижичко 2 колискові: «Ходить сон» 2021 р. та колискова «Тік-так» (Весняний вітер) 2013 р. на слова Анни Кривути (альбом «Мить весни. Дзвінкий вітер. Live»); «Колискова для Оксаночки» у виконанні Олесі Кічук на музику та слова Володимира Івасюка; «Колискова для Дрогобича» Степана Литвина ‒ автора і виконавця власних пісень та ін.; 
-  колискова-прощання дівчині («Колискова» Володимира Гудкова (на псевдо Дантес); 

https://www.pisni.org.ua/albums/534.html
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- колискова Україні / України («Колискова Україні» Наталії Мей, «Колискова мелодія України» Олі Полякової та ін.); 
- колискові війнú («Колискова війни» 2022 р. у виконанні Наталки Карпи на слова Олесі Криворучко; «Колискова для солдата» («Благословили в армію синів») Олени Гончарук, «Колискова для солдата» («Вечір вечоріє, в небі вже зоря») Ілони Опікули, «Вцілій, рідненький, на війні» та ін.); а) колискова-молитва, пісенний оберіг для сну, для відпочинку, щоб захисник / захисниця на передовій мали змогу відновити сили («Колискова-оберіг» ‒ це колискова-молитва матері за наших синів і доньок України, це пісня-заклик більше молитися за наших оборонців-захисників та ін.); б) колискова-присвята: «Ти ще відкриєш очі» 2015 р., балада-реквієм присвячена другові і братові по сцені Андрієві Кузьменку; колискова пісня, яка присвячена побратимам-героям, які відійшли у вічність: «Колискова» у виконанні Михайла Хоми – присвята пам’яті захисників України, полеглих у війні; «Колискова загиблим воїнам України» Сергія Бакая, «Остання колискова» Олесі Чайки та ін.; в) батьківська колискова: колискова-оберіг українським дітям «Спи, козаче, мій синочку»; колискова пісня батька, який на війні сумує за родиною і створює колискову-присвяту своїй дитині («Спи, моя донечко» Віталія Сердюка; «Колискова» Герди Соняш у виконанні Марини Круть та ін.);  г) колискова жінці: пісня-присвята українським жінкам, які моляться за чоловіків, синів і доньок, які на фронті боронять рідну землю («Колискова» у виконанні Дмитра Прокопова); ґ) колискова-прокляття для ворога ‒ потужна містично-моторошна пісня у виконанні Анастасії Шевченко на псевдо «Стасік» («Колискова для ворога); відеоробота, текст-закляття Лапко Дарини «Колискова для орка: Тілі-тілі бом»; пісня-замовляння «Враже» у виконанні Енджі Крейди на слова Людмили Горової та ін.). В одному з інтерв’ю Руслана Лижичко сказала: «Містком до сну є колискова, яка голосом матері вбирає наші страхи і повертає нам наші дитячі мрії! Мелодія. Слово. Співи. Чарівна вібрація Всесвіту». Про створення авторської пісні Руслана поділилася спогадом: «Колискова «Ходить сон» перш за все звучить для дитини. Саме діти потребують її найбільше. Коли наші душі вибирають наших батьків, і ми приходимо на цю Землю, Всесвіт дарує нам колискову… Збережений у пам’яті чарівний спів матері і батька на все життя наповнює нас мріями і надіями, допомагає творити власне диво ‒ власну колискову» [6]. Метод навчання – це взаємодія двох суб’єктів освітнього процесу – вчителя й учня. Спираючись на розуміння лінгвістичного аналізу тексту як способу розкриття й усвідомлення змістової та структурної його цілісності, враховуючи його навчально-виховні можливості як методу й засобу навчання, проф. Нікітіна А. В. пропонує таке визначення поняття «лінгводидактичний аналіз тексту»: це процес визначення словесником навчальних, розвивальних і виховних функцій тексту, його дидактичного потенціалу; технологічне розроблення, що містить визначення мети й змісту навчання на основі тексту, упорядкованість процесу роботи з текстом як дидактичним матеріалом, поділ цієї роботи на етапи й операції; прогнозування результатів учнівської репродуктивної та творчої діяльності на основі тексту [4, с. 273]. На нашу думку, використання сучасного пісенного тексту, який має великий лінгводидактичний потенціал, сьогодні, як ніколи, є доречним. Не можемо не згадати пісенну творчість метра української естрадної пісні, золотий голос України ‒ Тараса Петриненка; його влучний перифрастичний вислів «Пісня – матір 

щастя і надій» демонструє, що пісенний текст для українця – не порожні слова, а найрідніше наше духовне і душевне єство, тому автор тлумачить пісню через слово матір. Зрозумілими для сучасного слухача є й образи, у яких закодовано й нескінченну любов і пошану 
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автора / співака до рідної країни (Україна, твій син, вірне серце (як знак вдячності і пошани) 
класти до ніг) і сум за нею в чужім краю (далеч доріг):  Україно, Україно! Після далечі доріг  Вірне серце твого сина  Я кладу тобі до ніг!  (Петриненко Тарас, пісня «Україна»).  Пісню Тараса Петриненка «Господи, помилуй нас», яка була ним написана близько тридцяти років тому, сьогодні можна вважати ментальним оберегом українців, бо, хоч і нині наш народ виборює своє право на життя, як і століття тому, відстоює свою національну ідентичність, а все ж бути українцем – це особлива (саме сьогодні) місія у світі, нині – це світовий тренд. Тому пісня не втратила своєї актуальності, а навпаки, є животрепетним гаслом нашої боротьби:  В наших грудях кулі і ножі,  Нас розіп’ято й знищено не раз,  Боже, Україну збережи,  Господи, помилуй нас.  І з колін піднятись поможи,  І благослови у добрий час.  Боже, Україну збережи, Господи, помилуй нас!  (Петриненко Тарас «Господи, помилуй нас») [3, с. 88]. 

Висновуємо. Сучасний пісенний текст є благодатним дидактичним матеріалом на уроках мовно-літературної галузі і тому ним варто послуговуватися частіше, оскільки текст пісні (особливо колискової) позитивно впливає на емоційний стан здобувача, сприяє підвищенню мотивації до навчання.  
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